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2011/0065 (NLE) 

  

Proposta di 

REGOLAMENTO DEL CONSIGLIO  

che modifica gli elenchi delle procedure di insolvenza, delle procedure di liquidazione e 
dei curatori di cui agli allegati A, B e C del regolamento (CE) n. 1346/2000 relativo alle 

procedure di insolvenza e codifica gli allegati A, B e C di tale regolamento 
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RELAZIONE 

1. CONTESTO DELLA PROPOSTA 

L’allegato A del regolamento (CE) n. 1346/2000 del Consiglio elenca le procedure di 
insolvenza di cui all’articolo 2, lettera a), del medesimo regolamento. L’allegato B elenca le 
procedure di liquidazione di cui all’articolo 2, lettera c), e l’allegato C elenca i curatori di cui 
all’articolo 2, lettera b). 

Gli allegati del regolamento (CE) n. 1346/2000 del Consiglio sono stati modificati da ultimo 
con regolamento di esecuzione (UE) n. 210/2010 del Consiglio del 25 febbraio 20101. 

Il 15 settembre 2010 l’Austria ha notificato alla Commissione ulteriori modifiche da apportare 
agli elenchi degli allegati A, B e C. Il 23 novembre 2010 anche la Lettonia ha notificato alla 
Commissione ulteriori modifiche degli elenchi di cui agli allegati A e B. 

Occorre modificare il regolamento (CE) n. 1346/2000 conformemente alla presente proposta. 

2. ESITO DELLE CONSULTAZIONI CON LE PARTI INTERESSATE E 
VALUTAZIONE D’IMPATTO 

Non sarebbe stato pertinente procedere a una consultazione esterna. 

Non è stato necessario procedere a una valutazione d’impatto. La modifica del regolamento 
può avere un effetto positivo sulla riorganizzazione delle imprese. L'impatto sull'occupazione 
sarà verosimilmente positivo o neutro. 

3. ELEMENTI GIURIDICI DELLA PROPOSTA 

• Sintesi delle misure proposte 

La proposta modifica gli allegati del regolamento (CE) n. 1346/2000 per integrare le 
modifiche introdotte nella legislazione degli Stati membri in materia di insolvenza. 

• Base giuridica 

La proposta si basa sull'articolo 45 del regolamento (CE) n. 1346/2000. 

• Principio di sussidiarietà 

La proposta è di competenza esclusiva dell’Unione europea. Pertanto, non si applica il 
principio di sussidiarietà. 

• Principio di proporzionalità 

La proposta è conforme al principio di proporzionalità per le ragioni che seguono. 
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La proposta della Commissione sostituisce gli elenchi relativi all’Austria e alla Lettonia degli 
allegati A, B e C del regolamento (CE) n. 1346/2000 del Consiglio con nuovi elenchi che 
integrano le informazioni notificate dai due paesi. 

Il regolamento è di applicazione diretta negli Stati membri e non necessita di misure di 
attuazione. È pubblicato nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea ed è quindi accessibile a 
tutte le parti interessate.  

• Scelta degli strumenti 

Lo strumento proposto è un regolamento. 

Altri strumenti non sarebbero adeguati per le ragioni che seguono. 

Ai sensi dell'articolo 45 del regolamento (CE) n. 1346/2000 del Consiglio, può modificare gli 
allegati del regolamento soltanto il Consiglio su iniziativa degli Stati membri o su proposta 
della Commissione. 

L’Austria e la Lettonia hanno notificato alla Commissione ulteriori modifiche da apportare 
agli elenchi di cui agli allegati. Di conseguenza la Commissione propone al Consiglio le 
modifiche da apportare agli allegati del regolamento. 

4. INCIDENZA SUL BILANCIO 

Nessuna. 
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2011/0065 (NLE) 

Proposta di 

REGOLAMENTO DEL CONSIGLIO 

che modifica gli elenchi delle procedure di insolvenza, delle procedure di liquidazione e 
dei curatori di cui agli allegati A, B e C del regolamento (CE) n. 1346/2000 relativo alle 

procedure di insolvenza e codifica gli allegati A, B e C di tale regolamento 

IL CONSIGLIO DELL’UNIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell'Unione europea,  

visto il regolamento (CE) n. 1346/2000 del Consiglio, del 29 maggio 2000, relativo alle 
procedure di insolvenza2, in particolare l'articolo 45, 

vista la proposta della Commissione europea, 

considerando quanto segue: 

(1) Gli allegati A, B e C del regolamento (CE) n. 1346/2000 elencano le denominazioni 
date nella legislazione nazionale degli Stati membri alle procedure e ai curatori cui si 
applica il regolamento. L’allegato A elenca le procedure di insolvenza di cui 
all’articolo 2, lettera a), del regolamento. L’allegato B elenca le procedure di 
liquidazione di cui all’articolo 2, lettera c), del regolamento e l’allegato C elenca i 
curatori di cui all’articolo 2, lettera b), del regolamento. 

(2) Il 15 settembre 2010 l’Austria ha notificato alla Commissione, conformemente 
all’articolo 45 del regolamento (CE) n. 1346/2000, le modifiche da apportare agli 
elenchi degli allegati A, B e C del regolamento. Il 23 novembre 2010 anche la Lettonia 
ha notificato alla Commissione ulteriori modifiche degli elenchi di cui agli allegati A e 
B. 

(3) A seguito delle modifiche apportate agli allegati A, B e C del regolamento (CE) 
n. 1346/2000 successivamente alle suddette notifiche da parte dell’Austria e della 
Lettonia e al susseguente adattamento delle stesse, è opportuno procedere a una 
codificazione degli allegati A, B e C del regolamento per offrire la necessaria certezza 
del diritto a tutti i soggetti coinvolti nelle procedure di insolvenza contemplate dal 
regolamento. 

(4) Il Regno Unito e l'Irlanda sono vincolati dal regolamento (CE) n. 1346/2000 e 
pertanto, ai sensi dell'articolo 45 del medesimo, partecipano alla sua adozione e 
applicazione. 
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(5) A norma degli articoli 1 e 2 del protocollo sulla posizione della Danimarca, allegato al 
trattato sull’Unione europea e al trattato sul funzionamento dell’Unione europea, la 
Danimarca non partecipa all’adozione del presente regolamento, non è da esso 
vincolata né è soggetta alla sua applicazione. 

(6) È opportuno pertanto modificare e codificare di conseguenza gli allegati A, B e C del 
regolamento (CE) n. 1346/2000, 

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO: 

Articolo 1 

1. Nell’allegato A le denominazioni per la Lettonia e l’Austria sono sostituite dalle seguenti: 

"LATVIJA 

– Tiesiskās aizsardzības process (procedura di tutela giuridica) 

– Juridiskās personas maksātnespējas process (procedura di insolvenza per le persone 
giuridiche) 

– Fiziskās personas maksātnespējas process (procedura di insolvenza per le persone fisiche); 

ÖSTERREICH 

– Das Konkursverfahren (Insolvenzverfahren) 

– Das Sanierungsverfahren ohne Eigenverwaltung (Insolvenzverfahren) 

– Das Sanierungsverfahren mit Eigenverwaltung (Insolvenzverfahren) 

– Das Schuldenregulierungsverfahren 

– Das Abschöpfungsverfahren 

– Das Ausgleichsverfahren"; 

2. Nell’allegato B le denominazioni per la Lettonia e l’Austria sono sostituite dalle seguenti: 

"LATVIJA 

– Juridiskās personas maksātnespējas process; 

– Fiziskās personas maksātnespējas process; 

ÖSTERREICH 

– Das Konkursverfahren (Insolvenzverfahren)"; 

3. Nell’allegato C le denominazioni per l’Austria sono sostituite dalle seguenti: 
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– "ÖSTERREICH 

– Masseverwalter 

– Sanierungsverwalter 

– Ausgleichsverwalter 

– Besonderer Verwalter 

– Einstweiliger Verwalter 

– Sachwalter 

– Treuhänder 

– Insolvenzgericht 

– Konkursgericht". 

Articolo 2 

Gli allegati A, B e C del regolamento (CE) n. 1346/2000, come modificati in conformità 
dell’articolo 1 del presente regolamento, sono codificati e sostituiti dai testi di cui agli allegati 
I, II e III del presente regolamento. 

Articolo 3 

Il presente regolamento entra in vigore il ventesimo giorno successivo alla pubblicazione 
nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea. 

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile negli 
Stati membri conformemente ai trattati. 

Fatto a, il 

 Per il Consiglio 
 Il presidente 
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ALLEGATO I 

"ALLEGATO A 

Procedure di insolvenza di cui all’articolo 2, lettera a) 

BELGIË/BELGIQUE 

– Het faillissement/La faillite 

– De gerechtelijke reorganisatie door een collectief akkoord/La réorganisation judiciaire par accord 
collectif 

– De gerechtelijke reorganisatie door overdracht onder gerechtelijk gezag/La réorganisation judiciaire 
par transfert sous autorité de justice 

– De collectieve schuldenregeling/Le règlement collectif de dettes 

– De vrijwillige vereffening/La liquidation volontaire 

– De gerechtelijke vereffening/La liquidation judiciaire 

– De voorlopige ontneming van beheer, bepaald in artikel 8 van de faillissementswet/Le 
dessaisissement provisoire, visé à l’article 8 de la loi sur les faillites 

БЪЛГАРИЯ 

– Производство по несъстоятелност 

ČESKÁ REPUBLIKA 

– Konkurs 

– Reorganizace 

– Oddlužení 

DEUTSCHLAND 

– Das Konkursverfahren 

– Das gerichtliche Vergleichsverfahren 

– Das Gesamtvollstreckungsverfahren 

– Das Insolvenzverfahren 

EESTI 

– Pankrotimenetlus 
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ΕΛΛΑΣ 

– Η πτώχευση 

– Η ειδική εκκαθάριση 

– Η προσωρινή διαχείριση εταιρείας. Η διοίκηση και διαχείριση των πιστωτών 

– Η υπαγωγή επιχείρησης υπό επίτροπο με σκοπό τη σύναψη συμβιβασμού με τους πιστωτές 

ESPAÑA 

– Concurso 

FRANCE 

– Sauvegarde 

– Redressement judiciaire 

– Liquidation judiciaire 

IRELAND 

– Compulsory winding-up by the court 

– Bankruptcy 

– The administration in bankruptcy of the estate of persons dying insolvent 

– Winding-up in bankruptcy of partnerships 

– Creditors’ voluntary winding-up (with confirmation of a court) 

– Arrangements under the control of the court which involve the vesting of all or part of the property 
of the debtor in the Official Assignee for realisation and distribution 

– Company examinership 

ITALIA 

– Fallimento 

– Concordato preventivo 

– Liquidazione coatta amministrativa 

– Amministrazione straordinaria 

ΚΥΠΡΟΣ 
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– Υποχρεωτική εκκαθάριση από το Δικαστήριο 

– Εκούσια εκκαθάριση από πιστωτές κατόπιν Δικαστικού Διατάγματος 

– Εκούσια εκκαθάριση από μέλη 

– Εκκαθάριση με την εποπτεία του Δικαστηρίου 

– Πτώχευση κατόπιν Δικαστικού Διατάγματος 

– Διαχείριση της περιουσίας προσώπων που απεβίωσαν αφερέγγυα 

LATVIJA 

– Tiesiskās aizsardzības process 

– Juridiskās personas maksātnespējas process 

– Fiziskās personas maksātnespējas process 

LIETUVA 

– Įmonės restruktūrizavimo byla 

– Įmonės bankroto byla 

– Įmonės bankroto procesas ne teismo tvarka 

LUXEMBOURG 

– Faillite 

– Gestion contrôlée 

– Concordat préventif de faillite (par abandon d’actif) 

– Régime spécial de liquidation du notariat 

MAGYARORSZÁG 

– Csődeljárás 

– Felszámolási eljárás 

MALTA 

– Xoljiment 

– Amministrazzjoni 

– Stralċ volontarju mill-membri jew mill-kredituri 
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– Stralċ mill-Qorti 

– Falliment f’każ ta’ negozjant 

NEDERLAND 

– Het faillissement 

– De surséance van betaling 

– De schuldsaneringsregeling natuurlijke personen 

ÖSTERREICH 

– Das Konkursverfahren (Insolvenzverfahren) 

– Das Sanierungsverfahren ohne Eigenverwaltung (Insolvenzverfahren) 

– Das Sanierungsverfahren mit Eigenverwaltung (Insolvenzverfahren) 

– Das Schuldenregulierungsverfahren 

– Das Abschöpfungsverfahren 

– Das Ausgleichsverfahren"; 

POLSKA 

– Postępowanie upadłościowe 

– Postępowanie układowe 

– Upadłość obejmująca likwidację 

– Upadłość z możliwością zawarcia układu 

PORTUGAL 

– Processo de insolvência 

– Processo de falência 

– Processos especiais de recuperação de empresa, ou seja: 

– Concordata 

– Reconstituição empresarial 

– Reestruturação financeira 

– Gestão controlada 
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ROMÂNIA 

– Procedura insolvenței 

– Reorganizarea judiciară 

– Procedura falimentului 

SLOVENIJA 

– Stečajni postopek 

– Skrajšani stečajni postopek 

– Postopek prisilne poravnave 

– Prisilna poravnava v stečaju 

SLOVENSKO 

– Konkurzné konanie 

– Reštrukturalizačné konanie 

SUOMI/FINLAND 

– Konkurssi/konkurs 

– Yrityssaneeraus/företagssanering 

SVERIGE 

– Konkurs 

– Företagsrekonstruktion 

UNITED KINGDOM 

– Winding-up by or subject to the supervision of the court 

– Creditors’ voluntary winding-up (with confirmation by the court) 

– Administration, including appointments made by filing prescribed documents with the court 

– Voluntary arrangements under insolvency legislation 

– Bankruptcy or sequestration". 
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ALLEGATO II 

“ALLEGATO B 

Procedure di liquidazione di cui all’articolo 2, lettera c) 

BELGIË/BELGIQUE 

– Het faillissement/La faillite 

– De vrijwillige vereffening/La liquidation volontaire 

– De gerechtelijke vereffening/La liquidation judiciaire 

– De gerechtelijke reorganisatie door overdracht onder gerechtelijk gezag/La réorganisation judiciaire 
par transfert sous autorité de justice 

БЪЛГАРИЯ 

– Производство по несъстоятелност 

ČESKÁ REPUBLIKA 

– Konkurs 

DEUTSCHLAND 

– Das Konkursverfahren 

– Das Gesamtvollstreckungsverfahren 

– Das Insolvenzverfahren 

EESTI 

– Pankrotimenetlus 

ΕΛΛΑΣ 

– Η πτώχευση 

– Η ειδική εκκαθάριση 

ESPAÑA 

– Concurso 

FRANCE 

– Liquidation judiciaire 
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IRELAND 

– Compulsory winding-up 

– Bankruptcy 

– The administration in bankruptcy of the estate of persons dying insolvent 

– Winding-up in bankruptcy of partnerships 

– Creditors’ voluntary winding-up (with confirmation of a court) 

– Arrangements under the control of the court which involve the vesting of all or part of the property 
of the debtor in the Official Assignee for realisation and distribution 

ITALIA 

– Fallimento 

– Concordato preventivo con cessione dei beni 

– Liquidazione coatta amministrativa 

– Amministrazione straordinaria con programma di cessione dei complessi aziendali 

– Amministrazione straordinaria con programma di ristrutturazione di cui sia parte integrante un 
concordato con cessione dei beni 

ΚΥΠΡΟΣ 

– Υποχρεωτική εκκαθάριση από το Δικαστήριο 

– Εκκαθάριση με την εποπτεία του Δικαστηρίου 

– Εκούσια εκκαθάριση από πιστωτές (με την επικύρωση του Δικαστηρίου) 

– Πτώχευση 

– Διαχείριση της περιουσίας προσώπων που απεβίωσαν αφερέγγυα 

LATVIJA 

– Juridiskās personas maksātnespējas process 

– Fiziskās personas maksātnespējas process 

LIETUVA 

– Įmonės bankroto byla 

– Įmonės bankroto procesas ne teismo tvarka 
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LUXEMBOURG 

– Faillite 

– Régime spécial de liquidation du notariat 

MAGYARORSZÁG 

– Felszámolási eljárás 

MALTA 

– Stralċ volontarju 

– Stralċ mill-Qorti 

– Falliment inkluż il-ħruġ ta’ mandat ta’ qbid mill-Kuratur f’każ ta’ negozjant fallut 

NEDERLAND 

– Het faillissement 

– De schuldsaneringsregeling natuurlijke personen 

ÖSTERREICH 

– Das Konkursverfahren (Insolvenzverfahren) 

POLSKA 

– Postępowanie upadłościowe 

– Upadłość obejmująca likwidację 

PORTUGAL 

– Processo de insolvência 

– Processo de falência 

ROMÂNIA 

– Procedura falimentului 

SLOVENIJA 

– Stečajni postopek 

– Skrajšani stečajni postopek 

SLOVENSKO 
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– Konkurzné konanie 

SUOMI/FINLAND 

– Konkurssi/konkurs 

SVERIGE 

– Konkurs 

UNITED KINGDOM 

– Winding-up by or subject to the supervision of the court 

– Winding-up through administration, including appointments made by filing prescribed documents 
with the court 

– Creditors’ voluntary winding-up (with confirmation by the court) 

– Bankruptcy or sequestration". 
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ALLEGATO III 

"ALLEGATO C 

Curatori di cui all’articolo 2, lettera b) 

BELGIË/BELGIQUE 

– De curator/Le curateur 

– De gedelegeerd rechter/Le juge-délégué 

– De gerechtsmandataris/Le mandataire de justice 

– De schuldbemiddelaar/Le médiateur de dettes 

– De vereffenaar/Le liquidateur 

– De voorlopige bewindvoerder/L’administrateur provisoire 

БЪЛГАРИЯ 

– Назначен предварително временен синдик 

– Временен синдик 

– (Постоянен) синдик 

– Служебен синдик 

ČESKÁ REPUBLIKA 

– Insolvenční správce 

– Předběžný insolvenční správce 

– Oddělený insolvenční správce 

– Zvláštní insolvenční správce 

– Zástupce insolvenčního správce 

DEUTSCHLAND 

– Konkursverwalter 

– Vergleichsverwalter 

– Sachwalter (nach der Vergleichsordnung) 

– Verwalter 
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– Insolvenzverwalter 

– Sachwalter (nach der Insolvenzordnung) 

– Treuhänder 

– Vorläufiger Insolvenzverwalter 

EESTI 

– Pankrotihaldur 

– Ajutine pankrotihaldur 

– Usaldusisik 

ΕΛΛΑΣ 

– Ο σύνδικος 

– Ο προσωρινός διαχειριστής. Η διοικούσα επιτροπή των πιστωτών 

– Ο ειδικός εκκαθαριστής 

– Ο επίτροπος 

ESPAÑA 

– Administradores concursales 

FRANCE 

– Mandataire judiciaire 

– Liquidateur 

– Administrateur judiciaire 

– Commissaire à l’exécution du plan 

IRELAND 

– Liquidator 

– Official Assignee 

– Trustee in bankruptcy 

– Provisional Liquidator 

– Examiner 
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ITALIA 

– Curatore 

– Commissario giudiziale 

– Commissario straordinario 

– Commissario liquidatore 

– Liquidatore giudiziale 

ΚΥΠΡΟΣ 

– Εκκαθαριστής και Προσωρινός Εκκαθαριστής 

– Επίσημος Παραλήπτης 

– Διαχειριστής της Πτώχευσης 

– Εξεταστής 

LATVIJA 

– Maksātnespējas procesa administrators 

LIETUVA 

– Bankrutuojančių įmonių administratorius 

– Restruktūrizuojamų įmonių administratorius 

LUXEMBOURG 

– Le curateur 

– Le commissaire 

– Le liquidateur 

– Le conseil de gérance de la section d’assainissement du notariat 

MAGYARORSZÁG 

– Vagyonfelügyelő 

– Felszámoló 

MALTA 

– Amministratur Proviżorju 
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– Riċevitur Uffiċjali 

– Stralċjarju 

– Manager Speċjali 

– Kuraturi f’każ ta' proċeduri ta' falliment 

NEDERLAND 

– De curator in het faillissement 

– De bewindvoerder in de surséance van betaling 

– De bewindvoerder in de schuldsaneringsregeling natuurlijke personen 

ÖSTERREICH 

– Masseverwalter 

– Sanierungsverwalter 

– Ausgleichsverwalter 

– Besonderer Verwalter 

– Einstweiliger Verwalter 

– Sachwalter 

– Treuhänder 

– Insolvenzgericht 

– Konkursgericht 

POLSKA 

– Syndyk 

– Nadzorca sądowy 

– Zarządca 

PORTUGAL 

– Administrador da insolvência 

– Gestor judicial 

– Liquidatário judicial 
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– Comissão de credores 

ROMÂNIA 

– Practician în insolvență 

– Administrator judiciar 

– Lichidator 

SLOVENIJA 

– Upravitelj prisilne poravnave 

– Stečajni upravitelj 

– Sodišče, pristojno za postopek prisilne poravnave 

– Sodišče, pristojno za stečajni postopek 

SLOVENSKO 

– Predbežný správca 

– Správca 

SUOMI/FINLAND 

– Pesänhoitaja/boförvaltare 

– Selvittäjä/utredare 

SVERIGE 

– Förvaltare 

– Rekonstruktör 

UNITED KINGDOM 

– Liquidator 

– Supervisor of a voluntary arrangement 

– Administrator 

– Official Receiver 

– Trustee 

– Provisional Liquidator 
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– Judicial factor". 
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SCHEDA FINANZIARIA LEGISLATIVA 

[CHE ACCOMPAGNA OGNI PROPOSTA O INIZIATIVA PRESENTATA ALL'AUTORITÀ 
LEGISLATIVA(ARTICOLO 28 DEL REGOLAMENTO FINANZIARIO E ARTICOLO 22 DELLE 
MODALITÀ DI ESECUZIONE)]1. CONTESTO DELLA PROPOSTA/ INIZIATIVA  

 1.1. Denominazione della proposta/iniziativa  

 1.2. Settori interessati nella struttura ABM/ABB 

 1.3. Natura della proposta/iniziativa 

 1.4. Obiettivi 

 1.5. Motivazione della proposta/iniziativa 

 1.6. Durata dell'azione e dell'incidenza finanziaria  

 1.7. Modalità di gestione previste  

2. MISURE DI GESTIONE  

 2.1. Disposizioni in materia di monitoraggio e di relazioni da presentare  

 2.2. Sistema di gestione e di controllo  

 2.3. Misure di prevenzione delle frodi e delle irregolarità  

3. INCIDENZA FINANZIARIA PREVISTA DELLA PROPOSTA/ INIZIATIVA  

 3.1. Rubriche del quadro finanziario pluriennale e linee di bilancio di spesa interessate  

 3.2. Incidenza prevista sulle spese  

 3.2.1. Sintesi dell'incidenza prevista sulle spese  

 3.2.2. Incidenza prevista sugli stanziamenti operativi  

 3.2.3. Incidenza prevista sugli stanziamenti di natura amministrativa 

 3.2.4. Compatibilità con il quadro finanziario pluriennale attuale 

 3.2.5. Partecipazione di terzi al finanziamento  

 3.3. Incidenza prevista sulle entrate
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SCHEDA FINANZIARIA LEGISLATIVA 

1. CONTESTO DELLA PROPOSTA/ INIZIATIVA  

1.1. Denominazione della proposta/iniziativa  

Proposta di regolamento del Consiglio che modifica gli elenchi delle procedure di 
insolvenza, delle procedure di liquidazione e dei curatori di cui agli allegati A, B e C del 
regolamento (CE) n. 1346/2000 relativo alle procedure di insolvenza e codifica gli allegati 
A, B e C di tale regolamento 

1.2. Settori interessati nella struttura ABM/ABB3  

DG Giustizia, cooperazione giudiziaria in materia civile 

1.3. Natura della proposta/iniziativa  

 La proposta/iniziativa riguarda una nuova azione  

 La proposta/iniziativa riguarda una nuova azione a seguito di un progetto pilota/un'azione 
preparatoria4  

X La proposta/iniziativa riguarda la proroga di un'azione esistente  

 La proposta/iniziativa riguarda un'azione riorientata verso una nuova azione  

1.4. Obiettivi 

1.4.1. Obiettivi strategici pluriennali della Commissione oggetto della proposta/iniziativa  

Creazione di uno spazio europeo di giustizia 

1.4.2. Obiettivi specifici e attività ABM/ABB interessate  

Obiettivo specifico n. 

Sviluppo della cooperazione giudiziaria in materia civile 

Attività ABM/ABB interessate 

 

                                                 
3 ABM: Activity-Based Management – ABB: Activity-Based Budgeting. 
4 A norma dell'articolo 49, paragrafo 6, lettera a) o b), del regolamento finanziario. 
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1.4.3. Risultati ed effetti previsti 

Precisare gli effetti che la proposta/iniziativa dovrebbe avere sui beneficiari/gruppi interessati. 

 

 

 

1.4.4. Indicatori di risultato e di incidenza  

Precisare gli indicatori che permettono di seguire la realizzazione della proposta/iniziativa. 

 

 

1.5. Motivazione della proposta/iniziativa  

1.5.1. Necessità da coprire nel breve e lungo termine  

 

 

1.5.2. Valore aggiunto dell'intervento dell'Unione europea 

 

 

1.5.3. Principali insegnamenti tratti da esperienze simili 

 

 

1.5.4. Compatibilità ed eventuale sinergia con altri strumenti pertinenti 
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1.6. Durata dell'azione e dell'incidenza finanziaria  

 Proposta/iniziativa di durata limitata  

–  Proposta/iniziativa in vigore a decorrere dal [GG/MM]AAAA fino al [GG/MM]AAAA  

–  Incidenza finanziaria dal AAAA al AAAA  

Proposta/iniziativa di durata illimitata 

– Attuazione con un periodo di avviamento dal AAAA al AAAA 

– seguito da un funzionamento a pieno ritmo. 

1.7. Modalità di gestione previste5  

 Gestione centralizzata diretta da parte della Commissione  

 Gestione centralizzata indiretta con delega delle funzioni di esecuzione a: 

–  agenzie esecutive  

–  organismi creati dalle Comunità6  

–  organismi pubblici nazionali/organismi investiti di attribuzioni di servizio pubblico  

–  persone incaricate di attuare azioni specifiche di cui al titolo V del trattato sull'Unione 
europea, che devono essere indicate nel pertinente atto di base ai sensi dell'articolo 49 del 
regolamento finanziario  

 Gestione concorrente con gli Stati membri  

 Gestione decentrata con paesi terzi  

 Gestione congiunta con organizzazioni internazionali (specificare) 

Se è indicata più di una modalità, si prega di fornire ulteriori informazioni alla voce "Osservazioni". 

Osservazioni  

 

 

                                                 
5 Le spiegazioni sulle modalità di gestione e i riferimenti al regolamento finanziario sono disponibili sul sito 

BudgWeb: http://www.cc.cec/budg/man/budgmanag/budgmanag_en.html 
6 A norma dell'articolo 185 del regolamento finanziario. 
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2. MISURE DI GESTIONE  

2.1. Disposizioni in materia di monitoraggio e di relazioni da presentare  

Precisare frequenza e condizioni. 

 

 

2.2. Sistema di gestione e di controllo  

2.2.1. Rischi individuati  

 

 

2.2.2. Modalità di controllo previste  

 

 

2.3. Misure di prevenzione delle frodi e delle irregolarità  

Precisare le misure di prevenzione e protezione esistenti e previste. 
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3. INCIDENZA FINANZIARIA PREVISTA DELLA PROPOSTA/ INIZIATIVA  

3.1. Rubriche del quadro finanziario pluriennale e linee di bilancio di spesa interessate  

• Linee di bilancio di spesa esistenti  

Secondo l'ordine delle rubriche del quadro finanziario pluriennale e delle linee di bilancio. 

Linea di bilancio Natura 
della spesa Partecipazione 

Rubrica del 
quadro 

finanziario 
pluriennale 

Numero  
[Denominazione…………………...……….] 

SD/SND 
(7) 

di paesi 
EFTA8  

di paesi 
candidati9 

di paesi 
terzi 

ai sensi dell'articolo 
18, paragrafo 1, 
lettera a bis), del 

regolamento 
finanziario 

 
[XX.YY.YY.YY] 

 
SD/SND Sì/No Sì/No Sì/No Sì/No 

• Nuove linee di bilancio di cui è chiesta la creazione 

Secondo l'ordine delle rubriche del quadro finanziario pluriennale e delle linee di bilancio. 

Linea di bilancio Natura 
della spesa Partecipazione 

Rubrica del 
quadro 

finanziario 
pluriennale 

Numero  
[Denominazione……………………………..] SD/SND di paesi 

EFTA  
di paesi 

candidati 
di paesi 

terzi 

ai sensi dell'articolo 
18, paragrafo 1, 
lettera a bis), del 

regolamento 
finanziario 

 
[XX.YY.YY.YY] 

 
 Sì/No Sì/No Sì/No Sì/No 

                                                 
7 SD= Stanziamenti dissociati / SND= Stanziamenti non dissociati 
8 EFTA: Associazione europea di libero scambio.  
9 Paesi candidati e, se del caso, paesi candidati potenziali dei Balcani occidentali. 
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3.2.3. Incidenza prevista sugli stanziamenti di natura amministrativa 

3.2.3.1. Sintesi  

–  La proposta/iniziativa non comporta l'utilizzazione di stanziamenti di natura 
amministrativa  

–  La proposta/iniziativa comporta l'utilizzazione di stanziamenti di natura 
amministrativa, come spiegato di seguito: 

Mio EUR (al terzo decimale) 

 
Anno 
N 15 

Anno 
N+1 

Anno 
N+2 

Anno 
N+3 

inserire gli anni necessari per 
evidenziare la durata dell'incidenza 

(cfr. punto 1.6) 
TOTALE 

 

RUBRICA 5 
del quadro 
finanziario 
pluriennale 

        

Risorse umane          

Altre spese 
amministrative          

Totale parziale 
RUBRICA 5 

del quadro finanziario 
pluriennale  

        

 

Esclusa la RUBRICA 
516 

del quadro finanziario 
pluriennale  

        

Risorse umane          

Altre spese di natura 
amministrativa         

Totale parziale  
esclusa la RUBRICA 5 
del quadro finanziario 

pluriennale  
        

 

TOTALE        

                                                 
15 L'anno N è l'anno di inizio dell'attuazione della proposta/iniziativa. 
16 Assistenza tecnica e/o amministrativa e spese di sostegno all'attuazione di programmi e/o azioni dell'UE 

(ex linee "BA"), ricerca indiretta, ricerca diretta. 
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3.2.3.2.  Fabbisogno previsto di risorse umane  

–  La proposta/iniziativa non comporta l'utilizzazione di risorse umane  

–  La proposta/iniziativa comporta l'utilizzazione di risorse umane, come spiegato 
di seguito: 

Stima da esprimere in numeri interi (o, al massimo, con un decimale) 

 
Anno 

N 
Anno 
N+1 

Anno 
N+2 

Anno 
N+3 

inserire gli anni necessari 
per evidenziare la durata 
dell'incidenza (cfr. punto 

1.6) 

 Posti della tabella dell'organico (posti di funzionari e di agenti temporanei) 
XX 01 01 01 (in sede e negli uffici di 
rappresentanza della Commissione)        

XX 01 01 02 (nelle delegazioni)        

XX 01 05 01 (ricerca indiretta)        

10 01 05 01 (ricerca diretta)        

 Personale esterno (in equivalenti a tempo pieno: ETP)17 

XX 01 02 01 (AC, INT, END della dotazione 
globale)        

XX 01 02 02 (AC, INT, JED, AL e END nelle 
delegazioni)        

- in sede19        
XX 01 04 yy18 

- nelle delegazioni        

XX 01 05 02 (AC, INT, END – Ricerca 
indiretta)        

10 01 05 02 (AC, INT, END – Ricerca diretta)        

Altre linee di bilancio (specificare)        

TOTALE        

XX è il settore o il titolo di bilancio interessato. 

Il fabbisogno di risorse umane è coperto dal personale della DG già assegnato alla gestione 
dell'azione e/o riassegnato all'interno della stessa DG, integrato dall'eventuale dotazione 
supplementare concessa alla DG responsabile nell'ambito della procedura annuale di 
assegnazione, tenendo conto dei vincoli di bilancio.  

Descrizione dei compiti da svolgere 

Funzionari e agenti temporanei  

Personale esterno  

                                                 
17 AC= agente contrattuale; INT = Intérimaires; JED= giovane esperto in delegazione (Jeune Expert en 

Délégation); AL= agente locale; END= esperto nazionale distaccato;  
18 Sottomassimale per il personale esterno previsto dagli stanziamenti operativi (ex linee "BA"). 
19 Principalmente per Fondi strutturali, Fondo europeo agricolo per lo sviluppo rurale (FEASR) e Fondo 

europeo per la pesca (FEP). 
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3.2.4. Compatibilità con il quadro finanziario pluriennale attuale  

–  La proposta/iniziativa è compatibile con il quadro finanziario pluriennale 
attuale. 

–  La proposta/iniziativa implica una riprogrammazione della corrispondente 
rubrica del quadro finanziario pluriennale. 

Spiegare la riprogrammazione richiesta, precisando le linee di bilancio interessate e gli importi 
corrispondenti. 

 

–  La proposta/iniziativa richiede l'attivazione dello strumento di flessibilità o la 
revisione del quadro finanziario pluriennale20. 

Spiegare la necessità, precisando le rubriche e le linee di bilancio interessate e gli importi 
corrispondenti.  

 

3.2.5. Partecipazione di terzi al finanziamento  

– La proposta/iniziativa non prevede il cofinanziamento da parte di terzi  

– La proposta/iniziativa prevede il cofinanziamento indicato di seguito: 

Stanziamenti in milioni di EUR (al terzo decimale) 

 
Anno 

N 
Anno 
N+1 

Anno 
N+2 

Anno 
N+3 

inserire gli anni necessari per 
evidenziare la durata 

dell'incidenza (cfr. punto 1.6) 
Totale 

Specificare l'organismo di 
cofinanziamento          

TOTALE stanziamenti 
cofinanziati          

 
 

                                                 
20 Cfr. punti 19 e 24 dell'Accordo interistituzionale. 
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3.3. Incidenza prevista sulle entrate  

–  La proposta/iniziativa non ha alcuna incidenza finanziaria sulle entrate. 

–  La proposta/iniziativa ha la seguente incidenza finanziaria: 

–  sulle risorse proprie  

–  sulle entrate varie  

milioni di EUR (al terzo decimale) 

Incidenza della proposta/iniziativa 21 
Linea di bilancio delle 
entrate: 

Stanziamenti 
disponibili per 
l'esercizio in 

corso  
Anno 

N 
Anno 
N+1 

Anno 
N+2 

Anno 
N+3 

inserire gli anni necessari per evidenziare 
la durata dell'incidenza (cfr. punto 1.6) 

Articolo ………….         

Per quanto riguarda le entrate varie con destinazione specifica, precisare le linee di spesa interessate 

 

Precisare il metodo di calcolo dell'incidenza sulle entrate. 

 

                                                 
21 Per quanto riguarda le risorse proprie tradizionali (dazi doganali, contributi zucchero), gli importi 

indicati devono essere importi netti, cioè importi lordi da cui viene detratto il 25% per spese di 
riscossione. 


